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CE PRODUIT CONTIENT DU LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL SUSCEPTIBLE DE PROVOQUER DES RÉACTIONS
ALLERGIQUES

ATTENTION !

BAGUE DE RÉGLAGE DIOPTRIQUE

OBJECTIF RÉGLABLE

ÉCROU POUR TRÉPIED

PORT TYPE­C

COMPARTIMENT
À BATTERIE

MICROPHONE

Les informations contenues dans ce manuel sont fournies uniquement à titre informatif et peuvent être modifiées sans préavis.
Ce manuel ne constitue aucun engagement de la part d’ATN Europe LTD. ATN Europe LTD décline toute responsabilité concernant

les erreurs ou inexactitudes susceptibles de figurer dans le présent document.
©2025 ATN Europe LTD. Tous droits réservés.
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APPLICATION
La caméra monoculaire thermique fournit des images thermiques nettes à une fréquence
d’images élevée, assurant une observation fluide et précise des cibles en mouvement et
depuis des véhicules en déplacement. Conçue pour améliorer la connaissance de la situation
à toute heure du jour ou de la nuit, elle détecte les personnes, les animaux et les objets dans
l’obscurité totale, la brume ou sous une lumière éblouissante. Elle offre ainsi aux
professionnels des forces de l’ordre, aux chasseurs et aux amateurs d’activités de plein air
une imagerie thermique fiable dans des conditions difficiles.
Grâce au télémètre laser, la caméra mesure avec précision la distance jusqu’à la cible. Elle
convient à de nombreuses utilisations extérieures, notamment la chasse, le sauvetage,
l’observation des animaux, etc.
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PRÉPARATION DE L’APPAREIL
DÉBALLAGE
Les étapes suivantes doivent être effectuées avant d’utiliser l’appareil :
1. Ouvrez l’emballage, retirez le BlazeHunter et vérifiez son contenu.
• Monoculaire thermique
• Batteries ­ 2 pièces
• Chargeur de batteries
• Étui de transport
• Câble Type­C
• Manuel d’utilisation
• Chiffon pour objectif
• Carte de garantie
2. Vérifiez qu’aucun élément ne manque.
3. Inspectez l’appareil afin de détecter tout dommage aux surfaces optiques, au boîtier, aux
œilletons, aux boutons de commande, etc.
4. Assurez­vous que toutes les surfaces optiques sont propres et prêtes à l’emploi.
REMARQUE
Si un accessoire est manquant ou endommagé, contactez le service clientèle d’ATN au
+359 32570140.

CHARGEMENT DE L’APPAREIL
Après le démarrage de la caméra, la barre d’état affiche les informations relatives à la
batterie. Lorsque le niveau de charge est faible, rechargez la caméra rapidement afin de
garantir son bon fonctionnement.
• Pendant la charge, maintenez la température de la batterie entre 0 °C et +60 °C (+32 °F à
+140 °F). Dans le cas contraire, la fonction de charge sera automatiquement désactivée.
• Chargez la caméra à l’aide du câble de données Type­C fourni.
ÉTAPE 1. Ouvrez le capuchon d’étanchéité du port Type­C.
ÉTAPE 2. Connectez le câble Type­C au port Type­C pour charger la caméra.
États du voyant de charge :
• Voyant rouge allumé : charge en cours.
• Voyant vert allumé : charge terminée.
• Éteint : aucun câble de charge connecté.
MARCHE/ARRÊT

Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pour allumer ou éteindre la caméra ; appuyez
brièvement dessus pour mettre la caméra en veille ou la réactiver.
REMARQUE
Après le démarrage de la caméra,
retirez le capuchon de protection
de l’objectif.

Lorsque la caméra est éteinte,
maintenez le bouton d’alimentation
enfoncé pour l’allumer.
Lorsque la caméra est allumée,
maintenez le bouton d’alimentation
enfoncé pour l’éteindre.
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Lorsque la caméra est allumée, appuyez sur le bouton d’alimentation pour la mettre en veille.
Lorsqu’elle est en veille, appuyez sur ce bouton pour la réactiver.

MISE À JOUR DU MICROLOGICIEL
AVANT D’UTILISER L’APPAREIL
Pour des performances optimales, vérifiez que le micrologiciel est à jour. Les mises à jour
disponibles sont publiées sur https://www.atneu.com/firmware.
1. Préparation de la mise à jour
• Assurez­vous que la batterie de l’appareil est chargée à au moins 50 %. La mise à jour ne
démarre pas en dessous de ce seuil.
REMARQUE
Éteignez l’appareil avant de commencer la procédure de mise à jour.
2. Transfert du fichier de mise à jour
• Connectez l’appareil à un PC ou à un ordinateur portable à l’aide d’un câble USB.
• Allumez l’appareil.
• Accédez à : Menu → Paramètres → Transfert de données USB.
• Sélectionnez le mode « Stockage » pour accéder à la mémoire interne de l’appareil.
• Copiez le fichier de mise à jour (.bin) sur le lecteur USB (E:).
• Une fois le transfert terminé, revenez à : Menu → Paramètres → Transfert de données
USB.
• Sélectionnez « Désactivé » ou retirez le câble USB en toute sécurité.
3. Installation de la mise à jour
• Redémarrez l’appareil.
• Après le démarrage, le message de confirmation « Confirmer la mise à jour » apparaît sur
l’écran principal.
• Appuyez sur « Oui » pour lancer la mise à jour.
IMPORTANT
Si le mode « Stockage » est sélectionné et que le câble USB est toujours branché, le
message de mise à jour n’apparaît pas. Débranchez le câble USB avant de redémarrer.
REMARQUE
Après la mise à jour, le message « Sauvegarde » peut s’afficher brièvement. Cela est
normal et ne nécessite aucune action.

INTERFACE
OPÉRATIONS PRINCIPALES
UTILISATION DU CLAVIER

1. BOUTON D’ALIMENTATION
• Maintenez­le enfoncé pour allumer ou éteindre la caméra.
• Appuyez brièvement pour activer ou désactiver le mode
veille.

2. BOUTON HAUT
• Maintenez­le enfoncé pour enregistrer une vidéo.
• Appuyez brièvement pour capturer une image.
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Pour les appareils équipés d’un télémètre laser :
• Appuyez pour activer le mode de télémétrie laser.
• Maintenez enfoncé pour enregistrer des vidéos.
ATTENTION
Le laser peut endommager les yeux. Ne regardez jamais directement le faisceau laser
et ne l’observez pas à l’aide d’un instrument optique lorsque le laser est activé.

REMARQUE
Assurez­vous d’avoir configuré le mode de télémétrie laser avant d’activer cette
fonction. Pour plus de détails, consultez la section « Réglage de la télémétrie laser ».
La fonction de télémétrie n’est disponible que pour les distances supérieures à 10 m.

3. BOUTON MENU
• Maintenez­le enfoncé pour accéder au menu principal.
• Appuyez pour sélectionner les palettes de couleurs.
4. BOUTON BAS

• Maintenez­le enfoncé pour régler manuellement l’obturateur.
• Appuyez pour utiliser le zoom numérique.
5. BOUTON HAUT + BOUTON MENU
Cette fonction est disponible uniquement sur les modèles équipés d’un télémètre laser.
• Appuyez simultanément sur les deux boutons pour capturer une image.

Fonctionnalités
CONFIGURATION DE LA CAMÉRA

DESCRIPTION DU MENU
Lorsque la caméra est allumée, maintenez le BOUTON MENU enfoncé pour accéder au
menu principal. Les fonctions des boutons sont les suivantes.
1. Appuyez sur le BOUTON HAUT pour déplacer le curseur vers le haut.
REMARQUE
Sur les caméras équipées d’un télémètre laser, appuyez sur ce bouton pour déplacer le
curseur vers le haut. Dans cette section, le BOUTON HAUT est utilisé comme exemple.
2. Appuyez sur le BOUTON BAS pour déplacer le curseur vers le bas.
3. Appuyez sur le BOUTON MENU pour confirmer.
4. Maintenez le BOUTON D’ALIMENTATION enfoncé pour quitter.

AFFICHAGE
AFFICHAGE DE LA BARRE D’ÉTAT
1. Dans le menu principal, appuyez sur le
BOUTON HAUT ou le BOUTON BAS pour
sélectionner AFFICHAGE.
2. Utilisez le BOUTON HAUT ou le
BOUTON BAS pour accéder à BARRE
D’ÉTAT, puis appuyez sur le BOUTON
MENU pour l’activer ou la désactiver.
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RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ DE L’ÉCRAN
Règle la luminosité générale de l’écran. Plus
le niveau est élevé, plus l’écran est
lumineux.
1. Dans le menu principal, appuyez sur le
BOUTON HAUT ou le BOUTON BAS pour
sélectionner AFFICHAGE.
2. Utilisez le BOUTON HAUT ou le
BOUTON BAS pour accéder à
LUMINOSITÉ DE L’ÉCRAN, puis appuyez
sur le BOUTON MENU pour régler le
niveau.

RÉGLAGE DU CONTRASTE
Vous pouvez régler le contraste. Plus le
niveau est élevé, plus la différence entre les
zones claires et sombres est importante.
1. Dans le menu principal, appuyez sur le
BOUTON HAUT ou le BOUTON BAS pour
sélectionner CONTRASTE.
2. Appuyez sur le BOUTON MENU pour
choisir le niveau de contraste.

RÉGLAGE DE L’IMAGE
RÉGLAGE DIOPTRIQUE
Pour obtenir une image nette, tournez la bague de
réglage dioptrique en fonction de votre vue.

REMARQUE
Lors de la première utilisation, réglez la
dioptrie avant de configurer les fonctions.
1. Orientez l’objectif vers la cible et approchez l’œil
de l’œilleton.

2. Tournez la bague dans le sens horaire ou antihoraire selon votre vue.

RÉGLAGE DE LA MISE AU POINT
Tournez la bague de mise au point pour obtenir
une image nette. Cette fonction est disponible
uniquement sur les modèles dotés d’un objectif
réglable.
1. Orientez l’objectif thermique vers la cible.
2. Tournez la bague dans le sens horaire ou
antihoraire jusqu’à obtenir une image nette.

BAGUE DE RÉGLAGE
DIOPTRIQUE

BAGUE DE MISE
AU POINT
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REMARQUE
Pendant le réglage, ne touchez pas l’objectif afin d’éviter de le salir ; cela pourrait
réduire la qualité de l’image.

RÉGLAGE DES PALETTES DE
COULEURS
Sélectionnez une palette de couleurs afin de
coloriser l’image thermique et d’indiquer les
différences de température.
Sur l’écran d’observation, appuyez sur le
BOUTON MENU pour ouvrir le MENU, puis
utilisez le BOUTON HAUT et le BOUTON
BAS pour sélectionner AFFICHAGE. Dans le
menu AFFICHAGE, utilisez le BOUTON
HAUT ou le BOUTON BAS pour sélectionner
PALETTES, puis appuyez sur le BOUTON
MENU. Les palettes disponibles sont :

Blanc chaud : les objets à température élevée apparaissent en blanc. Plus la température
est élevée, plus la couleur est claire.

Rouge intense : les objets à température élevée apparaissent en rouge et ressortent davantage.
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Ironbow : les objets à température élevée apparaissent en rouge. Plus la température est
élevée, plus la couleur est claire.

Noir chaud : les objets à température élevée apparaissent en noir. Plus la température est
élevée, plus la couleur est sombre.

Sépia : les objets à température élevée apparaissent en brun. Plus la température est élevée,
plus la couleur est claire.
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Vert chaud : les objets à température élevée apparaissent en vert. Plus la température est
élevée, plus la couleur est claire.

RÉGLAGE DU ZOOM NUMÉRIQUE
Le zoom numérique permet d’agrandir l’image.
Sur l’écran d’observation, appuyez sur le BOUTON BAS pour modifier le zoom numérique.

RÉGLAGE DU MODE SCÈNE
Réglez le mode scène selon les préférences de l’utilisateur.
1. Dans le menu principal, utilisez le BOUTON HAUT et le BOUTON BAS pour sélectionner
MODE SCÈNE.
2. Sélectionnez le mode scène souhaité.

VIDÉO ET CAPTURE D’IMAGE
ENREGISTREMENT VIDÉO

Sur l’interface d’observation, maintenez le
BOUTON HAUT enfoncé pendant 3
secondes pour démarrer l’enregistrement
vidéo. L’icône d’enregistrement clignote et
la durée s’affiche à l’écran.

Maintenez de nouveau le BOUTON HAUT
enfoncé pendant 3 secondes pour arrêter
l’enregistrement. Une fois l’enregistrement
arrêté, l’affichage de la durée redevient
normal.
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CAPTURE D’IMAGES
• Appareils sans LRF
Sur l’écran principal, appuyez brièvement
sur le BOUTON HAUT pour capturer une
image.
• Appareils avec LRF
Sur l’écran principal, appuyez brièvement et
simultanément sur les BOUTONS HAUT et
MENU pour capturer une image.
Une icône s’affiche à l’écran pour confirmer
la capture.

EXPORTATION DES FICHIERS
Exporte les fichiers enregistrés et les
images capturées.

1. Connectez la caméra à l’ordinateur à l’aide d’un câble de données Type­C.
Lors de la première connexion, le pilote s’installe automatiquement.

REMARQUE
Connectez les câbles avant d’allumer la
caméra. Ne branchez ou ne débranchez
pas le port Type­C à chaud. Après la
connexion à l’ordinateur, sélectionnez
Stockage dans le mode USB.
2. Sur le bureau, double­cliquez sur Poste
de travail, puis ouvrez le disque de la
caméra comme périphérique amovible.
3. Sélectionnez les fichiers à exporter et
copiez­les sur l’ordinateur.

Un logiciel compatible est nécessaire pour lire les fichiers exportés.
4. Déconnectez le câble Type­C de l’ordinateur.
Lorsque la caméra est connectée à l’ordinateur, les images peuvent être affichées, mais les
fonctions d’enregistrement et de capture ne sont pas disponibles.

ARRÊT AUTOMATIQUE
1. Maintenez le BOUTON MENU enfoncé
pour accéder au menu principal.
2. Appuyez sur le BOUTON HAUT ou le
BOUTON BAS pour sélectionner
PARAMÈTRES.
3. Appuyez sur le BOUTON MENU pour
ouvrir le menu PARAMÈTRES.
4. Appuyez sur le BOUTON HAUT ou le
BOUTON BAS pour sélectionner Arrêt
automatique après inactivité.
5. Appuyez sur le BOUTON MENU pour
définir le délai d’arrêt automatique. En
l’absence d’action pendant le délai
configuré,



15

la caméra s’éteint automatiquement.
6. Maintenez le BOUTON MENU enfoncé pour enregistrer la configuration et quitter.
Après le réglage de l’arrêt automatique, la caméra passe d’abord en veille, puis s’éteint.

PARAMÈTRES
RÉGLAGE DU POINT CHAUD

Suit en temps réel le point présentant la
température la plus élevée.
• Dans le menu principal, utilisez le
BOUTON HAUT et le BOUTON BAS pour
sélectionner Point chaud.
• Appuyez sur le BOUTON MENU pour
activer ou désactiver la fonction Point chaud.
Après activation, l’icône du point chaud se
positionne automatiquement sur la zone
présentant la température la plus élevée de
l’image.

TÉLÉMÈTRE STADIAMÉTRIQUE
Le télémètre stadiamétrique mesure la distance jusqu’à quatre types de cibles prédéfinis.
Cette fonction est disponible uniquement sur les modèles sans télémètre laser. Pour les
modèles avec télémètre laser, consultez « Réglage de la télémétrie laser ».
REMARQUE
Pour garantir la précision de la mesure, maintenez l’appareil aussi stable que possible.

1. Dans le menu principal, appuyez sur le BOUTON HAUT ou le BOUTON BAS pour
sélectionner TÉLÉMÈTRE STADIAMÉTRIQUE.
2. Appuyez sur le BOUTON MENU pour ouvrir l’interface correspondante.
3. Appuyez sur le BOUTON HAUT ou le BOUTON BAS pour placer les lignes bleues en
haut et en bas de la cible afin d’obtenir la distance entre la cible et la caméra.

Exemple :
• Si la cible est un chacal, elle se trouve à
20 m de la caméra.
• Si la cible est un lapin, elle se trouve à 7
m de la caméra.
• Si la cible est un sanglier, elle se trouve à
22 m de la caméra.
• Si la cible est un cerf, elle se trouve à 33
m de la caméra.
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RÉGLAGE DE LA TÉLÉMÉTRIE LASER
Cette fonction est disponible uniquement sur les modèles équipés d’un télémètre laser. Pour
les modèles sans télémètre laser, consultez « Réglage du mode de télémétrie ».

ATTENTION
Le laser peut endommager les yeux. Ne regardez jamais directement le faisceau laser
et ne l’observez pas à l’aide d’un instrument optique lorsque le laser est activé.

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À LA MESURE

1. CIBLES DE MESURE
La caméra convient à la mesure de la distance jusqu’aux cibles à forte réflectivité (par
exemple les panneaux routiers), à réflectivité moyenne (par exemple un mur) et à faible
réflectivité (par exemple un arbre, un drapeau de golf, un poteau ou un animal). Lorsque la
réflectivité diminue, la portée de mesure diminue également.

2. FACTEURS INFLUENÇANT LA PORTÉE DE MESURE
• Réflectivité de la cible : en règle générale, plus la réflectivité est élevée, meilleure est la
capacité de mesure. À titre d’exemple, la portée est de 1 500 m pour une cible à réflectivité
moyenne, peut atteindre 1 800 m pour une cible à forte réflectivité et 600 m pour une cible à
faible réflectivité. La mesure peut échouer sur une surface produisant très peu de réflexion
diffuse, telle que l’eau.
• Forme de la cible : si la cible est trop petite ou irrégulière, la portée diminue.
• Angle de mesure : la mesure est plus précise lorsque la surface réfléchissante de la cible
est perpendiculaire à la direction d’émission du laser. Dans des conditions extrêmes, la
mesure peut être imprécise.
• Environnement de mesure : les facteurs comprennent l’intensité du soleil, la concentration
de vapeur d’eau et les particules en suspension, notamment la pluie, le brouillard, la neige et
la brume.

3. LA PORTÉE DE LA CAMÉRA EST DÉFINIE DANS LES CONDITIONS SUIVANTES :
• La cible présente une réflectivité moyenne, comme un mur.
• La surface réfléchissante de la cible est perpendiculaire à la direction d’émission du laser.
• Le temps est ensoleillé, sans exposition directe au soleil.
• La surface réfléchissante est supérieure à 2 m × 2 m.

UTILISATION DE LA TÉLÉMÉTRIE LASER
Après avoir sélectionné TÉLÉMÈTRE LASER, l’appareil peut mesurer la distance jusqu’aux
cibles.
REMARQUE
Pour garantir la précision de la mesure, maintenez l’appareil aussi stable que possible.
1. Dans le menu principal, utilisez le BOUTON HAUT et le BOUTON BAS pour sélectionner
Télémètre laser.
2. Appuyez sur le BOUTON MENU pour sélectionner le mode de télémétrie laser.
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• Une fois : après avoir appuyé sur le bouton laser, la caméra mesure une seule fois
la distance entre la caméra et la cible.
• Continu : après avoir appuyé sur le bouton laser, la caméra mesure en continu la
distance jusqu’à la cible pendant 15 s.

RÉGLAGE DE LA CONNEXION WI­FI
Pour connecter votre appareil ATN à un smartphone ou à une tablette, procédez comme suit :
ACTIVER LE WI­FI SUR L’APPAREIL ATN
• Maintenez le bouton Menu enfoncé.
• Utilisez les boutons Haut et Bas pour parcourir le menu.
• Sélectionnez et activez la fonction Wi­Fi.
INSTALLER L’APPLICATION ATN
Téléchargez l’application ATN Blaze depuis l’App Store ou Google Play.
Ouvrez l’application et procédez comme suit :
1. Appuyez sur Connect New Device.
2. Sélectionnez le type d’appareil, puis appuyez sur Next.
REMARQUE
Une fois cette étape terminée, choisissez la première option « Connect to BlazeHunter
».

3. Vérifiez que le Wi­Fi de l’appareil est activé.
4. Appuyez sur Read SSID from QR Code et scannez le code QR situé au dos du capuchon
de l’objectif.
5. Saisissez le mot de passe Wi­Fi (12345678) lorsque vous y êtes invité.
6. Appuyez sur Next.
Lorsque l’application confirme « We found your BlazeHunter », la connexion est établie. Vous
pouvez alors commander l’appareil, accéder à la diffusion en direct et consulter la galerie
depuis votre téléphone ou votre tablette.

SPÉCIFICATIONS WI­FI
• Bande de fréquences : 2,4 GHz (2,4 GHz à 2,4835 GHz).
• Puissance d’émission maximale : 20 dBm.

RÉGLAGE DE LA LANGUE
Vous pouvez sélectionner la langue
souhaitée.

1. Dans le menu principal, appuyez sur le
BOUTON HAUT ou le BOUTON BAS pour
sélectionner PARAMÈTRES.
2. Utilisez le BOUTON HAUT ou le
BOUTON BAS pour sélectionner
LANGUE, puis appuyez sur le BOUTON
MENU pour ouvrir l’écran de sélection.
3. Appuyez sur le BOUTON BAS pour
sélectionner la langue souhaitée.
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4. Appuyez sur le BOUTON MENU pour enregistrer et quitter.

RÉGLAGE DPC
Après activation de la fonction DPC
(correction des pixels défectueux/morts),
vous pouvez corriger les pixels défectueux de
l’image.
1. Dans le menu principal, utilisez le
BOUTON HAUT et le BOUTON BAS pour
sélectionner AFFICHAGE.
2. Appuyez sur le BOUTON MENU pour
ouvrir le menu AFFICHAGE.
3. Utilisez le BOUTON HAUT et le BOUTON
BAS pour sélectionner Correction des pixels
morts.
4. Appuyez sur le BOUTON MENU pour
ouvrir le menu correspondant.

• Auto : la caméra corrige automatiquement les pixels défectueux de l’image.
1. Sélectionnez Auto.
2. Appuyez sur le BOUTON MENU pour lancer la correction automatique.
3. Suivez les instructions à l’écran et fermez le capuchon de l’objectif.
4. Appuyez sur le BOUTON MENU pour enregistrer la configuration.
• Manuel : corrigez les pixels défectueux manuellement.
1. Appuyez sur le BOUTON MENU pour sélectionner les axes X et Y.
2. Maintenez le BOUTON HAUT ou le BOUTON BAS enfoncé pour étalonner les
pixels.
3. Maintenez le BOUTON MENU enfoncé pour enregistrer.
REMARQUE
Le centre du curseur correspond à la position du pixel défectueux.
• Restaurer : la configuration DPC revient à son état initial.

Fonctionnalités
1. Dans le menu principal, utilisez le BOUTON HAUT et le BOUTON BAS pour sélectionner
Paramètres.
2. Appuyez sur le BOUTON MENU pour ouvrir l’écran de configuration souhaité.
3. Utilisez le BOUTON HAUT et le BOUTON BAS pour sélectionner la fonction à configurer.

MENU PRINCIPAL
Paramètre                                     Description

Mode LRF Permet de sélectionner le mode de mesure de la distance jusqu’à
une cible.
REMARQUE
Ce paramètre est disponible uniquement sur les appareils
équipés d’un télémètre laser (LRF).
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MENU PRINCIPAL
RF stadiamétrique Permet de mesurer la distance en fonction de la hauteur de la

cible à l’aide de l’un des quatre types prédéfinis.
REMARQUE
Cette fonction est disponible uniquement sur les modèles
sans LRF ; pour les modèles avec LRF, consultez « Réglage
de la télémétrie laser ».

Luminosité de l’image Permet de modifier la luminosité de l’image.

Contraste Permet de modifier le contraste de l’image.

Netteté Permet de modifier la netteté de l’image.

Wi­Fi Permet de sélectionner le mode de fonctionnement du module
Wi­Fi ou de le désactiver.

Paramètres Permet d’accéder au menu Paramètres.

Affichage Permet d’accéder au menu Affichage.

Point chaud Permet d’activer la fonction et de marquer le point le plus chaud
de la scène observée.

NUC Permet de régler la correction de non­uniformité sur automatique
ou manuel, ou de l’exécuter immédiatement.

Mode scène Permet de sélectionner le mode scène le mieux adapté à
l’environnement observé.

Informations appareil
et Wi­Fi

Affiche les informations relatives à l’appareil et à l’état du Wi­Fi.

PARAMÈTRES
Paramètre                                     Description

Mode veille après
inactivité

Permet de définir le délai après lequel l’appareil passe en veille
en cas d’inactivité.

Arrêt automatique
après inactivité

Permet de définir le délai après lequel l’appareil s’éteint en cas
d’inactivité.

Transfert de données
USB

Autorise ou interdit le transfert de données via le port USB Type­
C.

Unités du télémètre Permet de sélectionner les mètres ou les yards comme unité de
télémétrie.

Format de date Permet de définir le format souhaité pour la date et l’heure.

Régler la date et l’heure Permet de régler la date et l’heure de l’appareil.
Définir le mot de passe Permet de définir un mot de passe Wi­Fi.

Langue Permet de modifier la langue des menus.
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PARAMÈTRES
Rétablir les
paramètres par défaut

Rétablit les paramètres par défaut de l’appareil.
REMARQUE
Cette opération restaure la configuration par défaut.
Procédez avec prudence.

AFFICHAGE
Paramètre                                     Description

Palettes Permet de modifier les palettes de couleurs de l’image thermique.

Luminosité de l’écran Permet de modifier la luminosité de l’écran.

Enregistrement audio Permet d’activer ou de désactiver le microphone.

Avertissement de
brûlure

Permet d’activer l’avertissement de brûlure. Lorsque le capteur
risque d’être endommagé, une fenêtre s’affiche à l’écran et
l’obturateur se ferme automatiquement.

Logo Permet d’activer ou de désactiver le logo ATN au démarrage.

Barre d’état Permet d’activer ou de désactiver la barre d’état.

DPC (correction des
pixels morts)

Ouvre le menu de correction des pixels morts.

AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS
• Empêchez tout liquide de pénétrer dans la caméra afin d’éviter d’endommager les
composants internes.
• N’introduisez aucun corps étranger dans la caméra afin d’éviter un court­circuit
susceptible d’endommager l’appareil ou de provoquer des blessures.
• N’exposez pas l’appareil à un fort rayonnement électromagnétique ni à un environnement
poussiéreux.
• Ne dirigez pas l’objectif vers le soleil ou une autre source lumineuse intense.
• Une utilisation ou un remplacement incorrect de la batterie peut provoquer une explosion.
• Ne chargez aucun autre type de batterie avec le chargeur fourni. Vérifiez qu’aucun
matériau inflammable ne se trouve à moins de 2 m du chargeur pendant la charge.
• Assurez­vous que la fiche est correctement raccordée à la prise secteur.
• Ne raccordez pas plusieurs appareils à un même adaptateur secteur afin d’éviter une
surchauffe ou un incendie dû à une surcharge.
• Si de la fumée, une odeur ou un bruit anormal provient de l’appareil, coupez
immédiatement l’alimentation, débranchez le câble et contactez le centre de service.
• Ne démontez pas la caméra. Les composants internes doivent être réparés uniquement
par un professionnel qualifié. Un démontage non autorisé peut entraîner une infiltration
d’eau ou une dégradation de la qualité d’image.
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• Température de fonctionnement : ­30 °C à +55 °C (­22 °F à +131 °F) ; humidité de
fonctionnement inférieure ou égale à 95 %.
• Empêchez tout liquide de pénétrer dans la caméra. Si un liquide pénètre dans l’appareil,
cessez immédiatement de l’utiliser, coupez l’alimentation, débranchez tous les câbles, puis
contactez le service clientèle local.
• Utilisez uniquement les accessoires approuvés par le fabricant. La caméra doit être
entretenue par des professionnels qualifiés.
• Coupez l’alimentation avant de nettoyer la caméra afin d’éviter tout risque de choc
électrique.
• Nettoyez le boîtier de la caméra avec un chiffon doux et sec. Pour les salissures tenaces,
utilisez un chiffon propre et doux légèrement imbibé de détergent neutre, puis essuyez
délicatement.
• Essuyez ensuite tout liquide résiduel avec un autre chiffon sec. N’utilisez jamais de
solvants volatils tels que l’alcool, le benzène ou un diluant, ni de produits de nettoyage
puissants ou abrasifs.
• Dans le cas contraire, le revêtement de surface de la caméra peut être endommagé et
ses performances réduites.

ATTENTION
Le non­respect de ces consignes de sécurité peut endommager l’appareil !
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
Ce produit et, le cas échéant, les accessoires fournis portent le marquage CE et
sont conformes à la législation d’harmonisation applicable de l’Union européenne.
Cet équipement est conforme à la directive 2014/53/UE (directive relative aux
équipements radioélectriques ­ RED), à la directive 2011/65/UE (limitation de
l’utilisation de certaines substances dangereuses ­ RoHS), au règlement (UE)
2023/1542 relatif aux batteries et aux déchets de batteries, ainsi qu’à la directive
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE). La déclaration UE de conformité complète est accessible au moyen du
code QR ci­dessous ou sur demande auprès du fabricant.

Conformément à la directive 2012/19/UE, ce produit ne doit pas être éliminé avec
les déchets municipaux non triés. Pour assurer un recyclage approprié, retournez le
produit à votre fournisseur lors de l’achat d’un équipement neuf équivalent ou
déposez­le dans un point de collecte agréé conformément à la réglementation
locale.

Ce produit contient des batteries lithium­ion rechargeables. Conformément au
règlement (UE) 2023/1542, les batteries sont soumises à des exigences de collecte
séparée et de recyclage et ne doivent pas être éliminées avec les déchets
municipaux non triés. La batterie amovible 18650 peut être remplacée par
l’utilisateur conformément aux instructions du présent manuel. Une manipulation
incorrecte des batteries lithium­ion peut provoquer un incendie, une explosion ou
des blessures.

BATTERIE
• Une utilisation ou un remplacement incorrect de la batterie peut provoquer une explosion.
Remplacez­la uniquement par une batterie du même type.
• La batterie amovible est composée de 2 cellules de type 18650. La tension nominale est
de 3,6 V CC.
• Utilisez uniquement des batteries fournies par un fabricant qualifié.
• NE PLACEZ PAS l’appareil à proximité d’une source de chaleur ou de feu. Évitez de le
laisser sur une surface chauffée ou en plein soleil.
• NE PLACEZ PAS l’appareil à la portée des enfants.
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Scannez le code QR ci­dessous pour accéder à la déclaration UE de conformité
de ce produit.

BlazeHunter
série standard

BlazeHunter
série XD
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